
Daniel 7:9-10, 13-14                                                                                                                                                                          (Proper 29 b rcl)

Old Greek Theodotion Vulgate MT
 7:9 ε�θεω' ρουν ε«ως ο«τε θρο' νοι 
ε� τε'θησαν, καὶ παλαιὸς η� μερω̂ν 
ε�κα'θητο ε»χων περιβολὴν ω� σεὶ 
χιο' να, καὶ τὸ τρι'χωμα τη̂ς 
κεφαλη̂ς αυ� του̂ ω� σεὶ ε»ριον 
λευκὸν καθαρο' ν, ο�  θρο' νος ω� σεὶ 
φλὸξ πυρο' ς,

 7:9 ε�θεω' ρουν ε«ως ο«του θρο' νοι 
ε� τε'θησαν, καὶ παλαιὸς η� μερω̂ν 
ε�κα'θητο, καὶ τὸ ε»νδυμα αυ� του̂ 
ω� σεὶ χιὼν λευκο' ν, καὶ η�  θρὶξ τη̂ς 
κεφαλη̂ς αυ� του̂ ω� σεὶ ε»ριον 
καθαρο' ν, ο�  θρο' νος αυ� του̂ φλὸξ 
πυρο' ς, οι� τροχοὶ αυ� του̂ πυ̂ρ 
φλε'γον·

 7:9 aspiciebam donec throni 
positi sunt et antiquus dierum 
sedit vestimentum eius quasi 
nix candidum (^ c. q. n. !c) et 
capilli capitis eius quasi lana 
munda thronus eius flammae (-
a C$S&S) ignis rotae eius ignis 
accensus

ñתִּיק  Ôמִיו וְעַ Çן רְ îדִּי כָרְסָוָ íעַד  íזֵה הÁֲוֵית  7:9 חָ

îעַר  íלַג חÁִוָּר וּשְׂ íשֵׁהּ ׀ כִּתְ ×תִב לְבוּ öמִין יְ יוֹ
íבִין דִּי־Ôנוּר  Çהּ שְׁבִי Ôקֵא כָּרְסְיֵ íמַר נְ Çהּ כַּֽעֲ רֵאשֵׁ

Ñלִק: ñנוּר דָּ öלּוֹהִי  גַּלְגִּ
 7:10 καὶ ε�ξεπορευ' ετο κατὰ 
προ'σωπον αυ� του̂ ποταμὸς πυρο' ς, 
χι'λιαι χιλια'δες ε�θερα'πευον αυ� τὸν 
καὶ μυ' ριαι μυρια'δες 
παρειστη' κεισαν αυ� τω,̂ ·  καὶ 
κριτη' ριον ε�κα'θισε καὶ βι'βλοι 
η� νεω,' χθησαν.

 7:10 ποταμὸς πυρὸς ει�λκεν 
ε»μπροσθεν αυ� του̂, χι'λιαι χιλια'δες 
ε�λειτου' ργουν αυ� τω,̂ , καὶ μυ' ριαι 
μυρια'δες παρειστη' κεισαν αυ� τω,̂ ·  
κριτη' ριον ε�κα'θισεν, καὶ βι'βλοι 
η� νεω,' χθησαν.

 7:10 fluvius igneus rapidusque 
egrediebatur a facie eius milia 
milium ministrabant ei et 
decies milies centena milia 
adsistebant ei iudicium sedit et 
libri aperti sunt

Ôמוֹהִי  Çק מִן־קֳדָ îגֵד וְנָפֵ íהַר דִּי־Áנוּר נָ 7:10 נְ

Ôנֵּהּ וְרִבּוֹ  Çן יְשַׁמְּשׁוּ îאֶלֶף אַלְפַיִם/אַלְפִי
öתִב  ñנָא יְ ×מוּן דִּי íמוֹהִי יְקוּ öבָן קָֽדָ רַבְּוָן/רִבְ

Ñתִיחוּ: ñרִין פְּ וְסִפְ
 7:13 ε�θεω' ρουν ε�ν ο�ρα'ματι τη̂ς 
νυκτὸς καὶ ι�δοὺ ε�πὶ τω̂ν νεφελω̂ν 
του̂ ου� ρανου̂ ω� ς υι�ὸς α� νθρω' που 
η»ρχετο, καὶ ω� ς παλαιὸς η� μερω̂ν 
παρη̂ν, καὶ οι� παρεστηκο' τες 
παρη̂σαν αυ� τω,̂ .

 7:13 ε�θεω' ρουν ε�ν ο�ρα'ματι τη̂ς 
νυκτὸς καὶ ι�δοὺ μετὰ τω̂ν 
νεφελω̂ν του̂ ου� ρανου̂ ω� ς υι�ὸς 
α� νθρω' που ε�ρχο'μενος η�ν καὶ ε«ως 
του̂ παλαιου̂ τω̂ν η� μερω̂ν 
ε»φθασεν καὶ ε�νω' πιον αυ� του̂ 
προσηνε'χθη.

 7:13 aspiciebam ergo in 
visione noctis et ecce cum 
nubibus caeli quasi filius 
hominis veniebat et usque ad 
antiquum dierum pervenit et in 
conspectu eius obtulerunt eum

íנֵי  íוֵי לֵֽילÔְיָא וַֽאֲרÇוּ עִם־עֲנָ Çת בְּחֶזְ îזֵה הֲוֵי 7:13 חָ

îתִּיק  ×וָה וְעַד־עַ íתֵה הֲ öנָשׁ אָ ñבַר אֱ שְׁמÔַיָּא כְּ
Ñבוּהִי: öמוֹהִי הַקְרְ Ôטָה וּקְדָ Çא מְ יֽוֹמַיָּ

 7:14 καὶ ε�δο'θη αυ� τω,̂  ε�ξουσι'α, 
καὶ πα' ντα τὰ ε»θνη τη̂ς γη̂ς κατὰ 
γε'νη καὶ πα̂σα δο' ξα αυ� τω,̂  
λατρευ' ουσα·  καὶ η�  ε�ξουσι'α 
αυ� του̂ ε�ξουσι'α αι�ω' νιος, η« τις ου�  
μὴ α� ρθη,̂ , καὶ η�  βασιλει'α αυ� του̂, 
η« τις ου�  μὴ φθαρη,̂ .

 7:14 καὶ αυ� τω,̂  ε�δο'θη η�  α� ρχὴ καὶ 
η�  τιμὴ καὶ η�  βασιλει'α, καὶ πα' ντες 
οι� λαοι', φυλαι', γλω̂σσαι αυ� τω,̂  
δουλευ' σουσιν·  η�  ε�ξουσι'α αυ� του̂ 
ε�ξουσι'α αι�ω' νιος, η« τις ου�  
παρελευ' σεται, καὶ η�  βασιλει'α 
αυ� του̂ ου�  διαφθαρη' σεται.

 7:14 et dedit ei potestatem et 
honorem et regnum et omnes 
populi tribus ac (et O!c) linguae 
ipsi servient potestas eius 
potestas aeterna quae non 
auferetur et regnum eius quod 
non corrumpetur

íכֹל  Ôכוּ וְ íקר וּמַלְ Çן וִיָ îהִיב שָׁלְטָ óלֵהּ יְ 7:14 וְ

×חוּן שָׁלְטØָנֵהּ  íלֵהּ יִפְלְ öיָּא  Êיָּא וְלִשָּֽׁנַ עַֽמְמÁַיָּא אֻמַ
ñלָא  öתֵהּ דִּי־ Ôדֵּה וּמַלְכוּ íלָא יֶעְ Çם דִּי־ îטָן עָלַ שָׁלְ

Ñבַּל: פ תִתְחַ


